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FR NOTICE DE MONTAGE

DE MONTAGEANLEITUNG

PT INSTRUCOES DE MONTAGEM
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE

VAN

EN READ THE SUPPLEMENTARY MANUALS,

FR LIRE LES NOTICES DE MONTAGE SUPPLEMENTAIRES.

DE LESEN SIE DIE ZUSATZLICHEN MONTAGEANLEITUNGEN
PT CONSULTE 0S MANUAIS COMPLEMENTARES.

ES LEA LOS MANUALES COMPLEMENTARIOS.

1IvV8s1 | 1IV996 |
+ 1IV1042 | 1IV1038

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS
D 1IV1039

Order code / Code com. / Bestell-Nr. / Cédigo / Cédigo: 90893L...|

CEL D A\ P s som {3 B X

EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.

FR Lire attentivement les notices de montage avant l'installation de I'appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.

DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Geréts. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.

PT Leia atentamente as instrugoes de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Seguranga e Manutengao: Scan aqui.

ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui.
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CIRION Line

L (mm)
070x840
270x1120
070x1400
370x1680
270x1960
070x2520
@70x2800

Orp

TOOLS | OUTILS | WERKZEUG | FERRAMENTAS | HERRAMIENTAS

Phillips screwdriver
Hook Tool

EN USE GLOVES.
FR UTILISEZ DES GANTS.

DE HANDSCHUHE BENUTZEN. @
PT UTILIZE LUVAS.
ES USE GUANTES.

CIRION
90893L...
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(x1)

S24 SUSPENSION
SUSPENSION S24
SEILABHANGUNG S24
SUSPENSAO S24
SUSPENSION S24

]

1IV1038

913900...

(x1) (x1) (x1) (x1)

START KIT THROUGH-WIRING
KIT DEBUT DE LIGNE CABLAGE TRAVERSANT +
START KIT DURCHGANGSVERDRAHTUNG
START KIT CABLAGEM LINHA CONTINUA 11IV1042
START KIT CABLEADO PARA LINEA CONTINUA
924200 9456... | 9457.. | 9480... | 9481... | 9482...
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(x2) (x2) (x2)

(x1)
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CEILING ROSE

PATERE DE SUSPENSION
DECKENDOSE

CAIXA DE ALIMENTACAO
BASE DETECHO

971300...

RECESSED CEILING ROSE T5 D90

PATERE DE SUSPENSION ENCASTREE T5 D90
DECKENDOSE ZUM EINBAUT5 D90

CAIXA DE ALIMENTACAO ENCASTRARTS D90
BASE DETECHO DE EMPOTRART5 D90

ui

11V966

978700...

RECESSED CEILING ROSE T27 D90

PATERE DE SUSPENSION ENCASTREE T27 D90
DECKENDOSEN ZUM EINBAU T27 D90

CAIXA DE ALIMENTACAO ENCASTRAR T27 D90
BASE DETECHO DE EMPOTRAR T27 D90

21 21
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(x1)  (x2/x4/x6)  (x1) (x2) (x8) (x1)

CEILING ROSE
PATERE DE SUSPENSION
DECKENDOSE ~
CAIXA DE ALIMENTACAO 11V881
BASE DETECHO
979000... 979003...

SURFACE MOUNTED CEILING ROSE T64 D85
PATERE DE SUSPENSION SAILLIET64 D85
DECKENDOSE ZUM ANBAU T64 D85

CAIXA DE ALIMENTAGCAO SALIENTE T64 D85
BASE DETECHO DE SUPERFICIET64 D85

B

(x7) (x1)

SURFACE MOUNTED CEILING ROSE T69 D85
PATERE DE SUSPENSION SAILLIET69 D85
DECKENDOSE ZUM ANBAU T69 D85

CAIXA DE ALIMENTAGAO SALIENTE T69 D85
BASE DETECHO DE SUPERFICIET69 D85

BODY CONNECTOR KIT
KIT UNION
VERBINDUNGS KIT
KIT DE UNIAO

KIT DE UNION

932100 | 932200

90° BODY CONNECTOR KIT
KIT UNION 90°

90° VERBINDUNGS KIT
KIT DE UNIAO 90°

KIT DE UNION 90°

932401... |
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CIRION LINE
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SUSPENSION LAYOUT
SCHEMA DE SUSPENSION
AUFHANGUNGSSCHEMA
ESQUEMA DE SUSPENSAO
ESQUEMA DE SUSPENSION
F—
T 1
I — . H

- === F =t
=== = =

Suspension Point | Point De Suspension | Aufhangungspunkt |
> Ponto De Suspensao | Punto De Suspension

Aufhangungspunkt fiir Profil mit 2806 mm | Ponto de suspenséo para perfil de 2806 mm |

Suspension point for 2806 mm profile| Point de suspension pour profil de 2806 mm |
() —
Punto de suspension para perfil 2806 mm
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SUSPENSION LAYOUT
SCHEMA DE SUSPENSION
AUFHANGUNGSSCHEMA
ESQUEMA DE SUSPENSAO
ESQUEMA DE SUSPENSION
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Suspension Point | Point De Suspension | Aufhangungspunkt |
’ Ponto De Suspenséao | Punto De Suspension
@ Suspension point for 2806 mm profile| Point de suspension pour profil de 2806 mm |

—#  Aufhangungspunkt fir Profil mit 2806 mm | Ponto de suspensao para perfil de 2806 mm |
Punto de suspension para perfil 2806 mm
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2 - (START MODULE)

- (START MODULE)

3

- (START MODULE)

4
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5 - (END MODULE)
- (END MQDULE)
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TO INSTALL THE SUSPENSION SEE:
POUR MONTAGE DE LA SUSPENSION LIRE:
ZUM EINBAU DER SEILABHANGUNG SIE:
PARA INSTALAR SUSPENSAO LER:

PARA INSTALAR LA SUSPENSION LEER:

D 1IV1038

12

1-2,5mm?

9-10 mm
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14 - HF (START MODULE) DALI (START MODULE) SWD (START MODULE)
N ! N ! N !
T | T | T |
Sl Q1 Q1
g | gl < |
8 | £ B 3
3 el 3| 3| !
S ! | S|
I | I '
§ ‘ :I :I n“n I: § : o} |o| nI n“n Q!
b ! DUEIUEIUEIMEI 1 | D“DUDUDUD L\I‘ :
| 3Ng@l 1|2 | 3iNfefl1 |2 ‘
=.l =.l ;!@; |=. ! S lgl gl g]jg !
|
R == I 1 e I }
| ! | | |
[, Yo — e
LON ! :
L @ ND1D2 ‘
DADA LN
15

TO CONNECT THE WIRING READ:

POUR BRANCHER LE CABLAGE TRAVER-
SANT LIRE:

FUR DURCHGANGVERDRAHTUNG BITTE
LESEN SIE:

PARA LIGAR A CABLAGEM LER:

PARA CONECTAR EL CABLEADO PARA
LINEA CONTINUA LEER:

D 1IV1042
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